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Se abre la sesián a las 12.15 horas. 

HOMENAJE A LA MEMORIA DE SU EXCELENCIA EL GENERAL SEYNI KOUNTCHE, PRESIDENTE DEL 
CONSEJO MILITAR SUPREMO Y JEFE DE ESTAM) DE LA REPUBLICA DEL NIGER 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl8s) r Antes de ocuparnos del tema 

que figura en nuestro orden del día, tengo el triste deber de informar al Consejo 

de Seguridad del fallecimiento prematuro del Presidente del Consejo Militar Supremo 

Y Jefe de Estado de la República del Nfger, 9 a Excelencia el General Seyni 

:(ountché. Siendo este Consejo el órgano principal de las Naciones Unidas al que 

los Estados Miembros han conferido la responsabilidad fundamental del mantenimiento 

3e la paz y la seguridad internacionales, le corresponde rendir homenaje al General 

i(ountché por su profunda devoción a la causa de la paz y la comprensión mundiales. 

En mi calidad de Presidente del Consejo de Seguridad y en nombre de sus 

miembros, pcrmftaseme transmitir nuestras sinceras condolencias al representante 

,lel Niger y, por su intermedio, al Gobierno y al pueblo de su psis y  a la 

atribulada familia. 

Znvfto ahora a los miembros del Consejo a ponerse de pie y guardar un minuto 

3e silencio. 

Los representantes, de pie, guardan un minuto de silencio. 

EXPRESIONES DE AGRADECIMIENTO AL PRESIDENTE SALIENTE 

El PRESIDENTE (interpretación del ínglés) t En nombre de loe miembros del 

Zonoejo y en el mio propio deseo rendir homenaje a mi predecesor, Su Excelencia el 

3r. Maurfzio Bucci, Representante Permanente de Italia ante las Naciones Unidas, 

?or sus servicios como Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de 

Jetubre. El Embajador Bucci se hizo acreedor de nuestra profunda gratitud debido a 

su habilidad diplomática y a su inquebrantable cortesia al frente de las 

deliberaciones del Consejo durante el mes pasado. 

Deseo aprovechar también esta oportunidad para dar la bienvenida al nuevo 

Representante Permanente de la República Federal de Alemania ante las Naciones 

Unidas, Embajador Conde Alexander York von Wartenburg, cuyas cualidades son bien 

conocidas para muchos de nosr-troe. En nombre del Consejo, le deseo todo éxito en 

el ejercicio de sus nuevas funciones. 
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APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda eprcbado el or&n del di a. 

ELECCION DE CINeO MIEMBROS DE LA CORTE INTFMACXONAI, DE JUSTICIA (S/l9155, 
S/19156/Rev. 1 y S/19168) 

El PRESIDENTE (interpretócfbn del inglbs) t Esta maRana el Consejo de 

Seguridad y la Asamblea General pcccederin fndependbntemhnte a la l lecci6n de 

) Cinc0 miembroa de la Corte Internacional de Justicia, de conformidad ccn las 

dfrpoeicioner prrtinenter do1 trtatuto de la Corte, a fin de llenar las cinco 

vacante8 que ee producirin el 5 de febrero de 1988, al tirmino del mandato de lm 

cinco Juecer siguientea: Srer. Rcberto AgO, Jce6 Sette-Chaca, Stephen Schwebel, 

Mohamd Bedjaoui y Níkolaf Kcnrtantínovich Taraesov. 
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El Presidente 

La lista de candidatos designados por los grupos nacionales figura en el 

documento S/19156/Pev.l. 

El documento S/l9158 contiene los curricula vitae de los candidatos propuestos. 

El Consejo de Seguridad tambihn tiene ante si un memorandum del Secretario 

General contenido en el documento S/19155 que establece el procedimiento que se 

deba seguir para la realización de la eleccibn. 

Deseo recordar al Consejo que con arreglo al Artículo 9 del Estatuto de la 

Corte Internacional de Justicia los electores deben tener en cuenta no sólo que las 

personas que hayan de elegirse reúnan individualmente las condiciones requeridas, -1 

sino también que en conjunto ert/n representadas las grandes civilizaciones y los 

principales sistemas juridicos del mundo. Deseo recordar al Consejo que, en virtud 

del párrafo 1 del Artfculo 10 del Estatuto de la Corte Internacional de Justicia, 

“Se considerar& electos los candidatos que obtengan una mayoría absoluta 

de votos en la Asamblea General y en el Consejo de Seguridad.” 

La mayoría absoluta requerida en el Consejo de Seguridad es de ocho votos. 

Si en la primera votación el dÚaero de candidatos que obtienen mayoría 

absoluta es manar de cinco, el Consejo pasará a una segunda votacibn y se 

proseguirán las votaciones en la mfsms redn hasta que cinco candidatos hayan 

logrado la msyotía requerida de votos. Si nús de cinco candidatos obtuvieran la 

mayorfa requerida de votos, el Consejo pasar& a una nueva votación sobre todos los 

candidatos. Esto esti de acuerdo con la práctica seguida hssta ahora, como lo 

índfca el párrafo 14 del semorindum del Secretario General, -> 

La votacibn será secreta. Cuando procedamos a efectuarla los miembros del 

Consejo recfbirán una c/dula que contiene 105 nombres de todos los candidatos. 

Unicamente serán elegibles los candidatos cuyos nombres figuren en las c¿dulas de 

votacibn. Los electores en el Consejo de Seguridad indicarbn los candidatos por 

los que deseen votar poniendo una “X” junto al nombre de cada uno de ellos en la 

cédula de votacián. 

Quieto recordar a los miembros que el párrafo 11 del memorándum del Secretario 

General, especifica que 

“Cada elector podrá votar por no ds de cinco candidatos en la primera 

votsción ..,* 
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El -Presidente 

Cualquier cedula de votación que contenga votos por más de cinco candidatos 

set4 considerada invilida, 

Cada elector podrá votar por no mbs de cinco candidatos en la primera 

votación, y en las votaciones siguientes , si las hubiere, por un mbxiau de CinCO 

menos el número de candidatos que hayan obtenido ya mayorías absolutas. 5510 

cuando cinco candidatos hayan obtenido la mayorfa absoluta de votos notificar& al 

Presidente de la Asamblea General los nombres de esos candidatos y pedirá al 

Consejo de Seguridad que permanezca en sesión mientras recibimos información del 

Presidente de la Asamblea General sobre el resultado de la votación en la misma. 

Procederé ahora a efectuar un sorteo para seleccionar a dos miembros del 

Consejo que actuarán como escrutadores. 

l 

l l 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl/s)c Realizado el rorteo, han 

resultado elegídas las delegaciones de Ghans y Zambia. Por lo tanto, pido a cada 

una que designe a un miembro pera que actde como escrutador. 

Por invitación del Presidente, el Sr. NwaneamDeh (Ghana) Y el Sr. Mfula 

~Zmbfa) actúan como escrutadores. 

b El PRESIDENTE (interpretrcl¿n del fnglbr) t Entiendo que el Consejo 68th 

diepuerto a proceder a la eleccfán de cinco miembros de la Corte Internacional de 

Justicia. 

Así queda acordado. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del ingl8s) s Pido al funcionario de 

conferencias que distribuya las cidulas de votación. Repito que, para votar, los 

miembros deber& poner una ‘X* a la izquierda de los nombres de los candidatos. 

Se procede a votación secreta. 

* 

* l 
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El PRESXDENTE (interpretación del inglbr) t Entiendo que todos loor, 

mimbro8 del Coneejo ya han votado. Pido al funoionario de oonferenaiar que tenga 

la amabilidad de recoger bar aédulaa de votaaián. 

Se me ha infòrmado que tambiin se han recogido las abdular de votaoibn en la 

Ammblea General. 

Comenzar/ ahora el recuento de las cédulas de votaa& en al Consejo de 

Segur idad. fas e8arutadores contaran ahora las cédulaa de votación. 

Se l feotuarbn dar recuentos de las cidular, es dacir, uno por cada uno de los 

ercrutadores. 

l 

t 4 
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El PRESIDENTE (intetpretacibn del ingl¿s) : El 

es el siguiente: 

C/dulse depositadaez 

C/dulas nulasr 

C&dulae vAlidasi 

Mayoria tequet idas 

NÚmrro de voto6 obtenidosa 

Sr. Stephen M. Schwebel 

(Estados Unidos de América) 

Sr. Nfkolai Konrtantinovich Tarasrov 

(Unión de Repúblicae Socialistas Sovfdticas) 

Sr. Roberto Ag0 (Italia) 

Sr. Hohamed Sedjaoui (Argelia) 

Sr. Jod Sette-C&ara (Drasil) 

resultado de la votacibn 

15 

0 

15 

8 

15 

15 

14 

14 

ll 

El PRl!SIWi?HE (interpretación del fnglh)r En ccme~uencía, 108 sellores 

Stephen Scheuekl, blíkolaí K. Tarasaov, Roberto Ago, Mohamm.3 Bedjaoui y Jod 

Sette-Chara, han obtmído la mayorfa de mto8 raquerida en el Conre jo de Segur i4ad. 

Comuníoarh por l mrito el resultado & la votad& el Preridentr, de la 

Amablea General. Ruego al Consejo que perarnezaa en usi6n hasta que el 

heridente de la hsambta General informe al Consejo del rerult& de la votacibn 

1 en la Amablea. 
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El PRESIDENTE (interpretaoibn del ingl6r) t Ha aoaban de informar que la 
votaoibn en k Aaamblea General todavfa no 08 concluyente. El Presidente de la 
kamblea rurpendib la reribn por dom hora& 

Por lo hntci y oon la aprobaoión del Conrejo propongo mmpender eata oesi& 

got don horas y medía. Ia reanudarmnoe a lar 16.30 horas. 

l 

* c 
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Se suspende la ‘sesi6n a las 14.10 horas y se reanuda a las 17.30 horas. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglás) 1 #cabo de recibir del 

Presidente de la Asamblea General la siguiente carta1 

“Tengo e% honor de informar a usted que en la 64a. sesibn plenaria de la 

Asatublaa Genera!., celebrada hoy para elegir a cinco miembros de la Corte 

Internacional de Justicia, los siguientes cinco candidatos obtuvieron una 

mayorfa abfioluts de v:tos en la Asamblea Gsneralr 

3 Sr. Roberto Aqo 

Sr. Bk+... nnned Bedjaou% 

Sr. Staphen M. Schwebr:1 

Sr. Mohamed Sbahabuddeen 

Sr. Níkolai K. Tarassov 

Acepte, Sr. Presidente, la# seguridades de mi 1~6s alta conaídecaci¿n.m 

Como resulta& de la votacih independiente en el Consejo de Seguridad y en la 

Asablea General, lon síguientes cuatro candidatos, Sr. Rr>krto Ago, Sr. Mohmmed 

Bedjaoui, Sr. Btephen n. Sohuebel y Sr. Nikolai K. Tarasuw, han obtenido la 

mayotia necesaria de votos en ambos órganos y quedan eleg&dos siembroe de la Corte 

Internecfonal de Justicia durante un mandato de nueve allos a parttr del 6 de 

febrero de 1988. 

En nombre del Consejo, quiero felíaitarlos y desearles pleno 6xito en el alto 

> cargo para el cual han 5i&o 5lígidc;S, 

LM con&:mtdad oon las dísposicíonas del Artículo 11 del 2stakr;iir.o de la Corte, 

será necerarfo rqlebrar une segunda reunión para llenar la vacwte pendiente. 

Propongo que se levante esta sesi& y que se convoque a una segunda reunión 

esta tarde a las 17.45 horas para votar sobre la vacante pendfente. 

Se levanta la sesibn a las 17.39 horas. -- 


